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K A R I K A S. 42. szám.

Budapest.
Talpra állt az egész ország, 
Védelmezni ős jogát; 
Összeforrtunk, mert az osztrák 
Vicsorítja ránk fogát. 
Összeforrtunk, egy gye lettünk; 
Biztatóan ég felettünk 
Szebb jövendő csillaga, —
Nem csüggeszt az éjszaka.

Hanem egy szív meg nem dobbant, 
Bár leszállóit ránk az est: 
Közömbösen nézte roppant 
Kiizdelmünket Budapest.
Szólt az ország minden része, 
Egész nemzet együtt érze,
Csak az ország szive nem,
Az maradt csak hidegen !

S most magát hogy tettre szánta,
A fájdalmunk százszoros ! 
Némaságát im megbánta 
S első tette, hogy — soroz. 
Magyarország megtagadja, 
Budapest meg önként adja 
Az adót s a katonát:
Ezt cselek szí. Nincs tovább!

Ott igy vált az ige testté,
Magyar nemzet, érted ezt ?
Gyáván vedlett Ofen-Pestté 
A hazátlan Budapest.
Nem zetkőzi b űntany áj a 
Szolgalelkü, önző, gyáva 
Korcsokat szült ellenünk —
S csorba lett a fegyverünk!

Sorozás van Budapesten,
Kossuth Lajos Lelke sír !
Bármit vártunk, mégis ezt nem ! 
Ország szive — szolgasír. 
Hivatását elfeledte,
Keseregni kár felette;
A nemzeti ősi jog 
Nélküle is győzni fog !

Vörösük az ég alja; nemsokára ismét Széli lesz! 
Csak azt volna jó tudni, milyen ? Csípős téli szél, avagy 
csupán amolyan őszi szellő ? !

Körber bosszúsan kiált fel: Tessék! a „Fehér ház“- 
ban meg fogták már a hetedik bolondot és Magyaror­
szágban nem képesek még csak egy közönséges — balekot 
is fogni!!

Hir szerint a lovassági kardokat újakkal cserélik ki. 
Vájjon miért nem a gyalogsági tisztekét? Hiszen azok 
sokkal többet koptatjuk kardjukat mostanában — a 
polgárságon.

Budapest és Bécs közt gyorsítják a közlekedést. Úgy
látszik, hogy Bécsben hosszúnak találják azt az időt, a mi 
alatt a magyar miniszterek parancsukra ott teremnek.

dijat tűztek ki. Ennek
emberek egv 

ti leg-

A kormányozható léghajózásra dija 
mintájára, mint hírlik, Bécsben ismeretlen úri 
óriási összeget deponáltak azon egyén számára, 
hamarább fölfedezi a bármerre kormányozható 
minisztériumot!

A főváros elfelejtette a községi adót beszedni. No 
még megérjük, hogy egyszer elfelejt — kölcsönt felvenni!

Budapesten a városi közgyűlésen sokan panaszkodtak 
az utczák világításáért. Mint halljuk, debreczeni kiküldöttek 
is résztvettek a gyűlésen. Javítani akarják a világítást!

Ausztriában nagy mozgalom indult meg, melynek 
czélja nem kevesebb, mint hogy Magyarországtól külön vál­
janak és minden közös ügyet megszüntessenek. Isten látja 
a lelkünket, hogy soh’ se kívántunk jót az osztrák sógornak, 
de most kénytelenek vagyunk kérni a felséges ur Istent, 
hogy ezt az "oszták mozgalmat most az egyszer segítse 
meg!

Volt egyszer egy kormánybiztos, a ki a hazafias megye- 
gvülést katonákkal verette széjjel s drabantokkal vagcíal- 
tatta meg a szabad eszmékért felbuzdult, köztiszteletben 
őszült táblabirákat. Lesz nemsokára egy kormányéi nők, a 
ki szét vereti az országgyűlést, eltapossa az alkotmányt és 
kormányoz törvény nélkül. Hát mért lenne különb hazafi 
az unoka, mint a nagyapja volt ?

Szegeden egy honvéd tábornok a Kossuth szobráról 
levétette azt a koszorút, melyről azt hirelték, hogy katonák 
tették oda. Különös, hogy ezt mindenütt ,.honvéd tábornok" 
tényének írják, holott mondhatnák, hogy az utolsó honvéd 
tábornokok az aradi Golgothán haltak meg, s hogy azóta 
csak osztrák tábornokok vannak.

Nagyon csehül kell állani politikai körülményeinknek, 
hogy már a csehekkel barátkozunk.

Jellemző, hogy Ausztria néptörzsei közül csak a 
csehek látják tisztán a mi ügyeink igazságos és jogos 
voltát; — persze — mert cseh-üvegen keresztül tisztán 
lehet látni.

Meg volt az uj hid felavatása Budapesten. Mint minden 
hídnak, ennek is meg van a maga áldozata; — erről a 
hídról dobták bele nemzeti követeléseinket a Dunába.

Polónyi azt hiszi, hogy ha a csehekkel viszonyt kezd. 
ezzel a válságot 
szerelemnek is holmi 
mölcse.

Általános az érdeklődés az iránt, hogy mi lesz a 
szegedi eset hősével, Csalánynyal ?j— Hát nem tetszik tudni, 
hogy — csalányba — nem üt a menny kő.

Azt mondják, hogy katonáknak nem szabad politizálni; 
— elhinnők, ha Szegeden nem katonák vették volna le 
a koszorút Kossuth szobráról.

A válság elintézését attól a bizonyos Széll-Bali kor­
mánytól várják. Bálit Tisza is helyettesítheti — tekintettel 
golyós és akasztófás nézeteire.

A német vezényleti nyelv tarthatatlanságát fényesen 
igazolja a szegedi eset. Német vezényszóra a magyar 
gyerekek kezében nem talál a puska.

A debreczeni liberális párt ismeretes határozata óta 
sok mameluk elmélkedik azon, hogy milyen lehet váro­
sunkban az ellenzők — ha még a liberálisok is ilyen 
tüzes magyarok.

Mi a' különbség 1867 és 1903 között? 1867-ben a 
király ott volt az Eskütéren, 1903-ban azonban nem; továbbá 
1867-ben nem volt az Eskütéren hid, de az iir Ausztria és 
Magyarország közt mégis át volt hidalva — most meg van 
a hid és az nr még sincs áthidalva.

Mi a különbség az eskütéli hid és a kiegyezés között? 
Az eskütéri hídról a teherpróba előtt mondogatták, hogy 
rossz, a kiegvezésröl a telierproba után sült ki.

más állapotba hozza. Félő, hogy ennek a
nevetséges kis egér lesz a gvu-
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42. szám. KARIKÁS 3

Szeged újabban nemcsak paprikájáról hires, hanem 
sójáról is: — ezzel sózták el katonáék annyira a — levest.

Az erős kéz politikájának keresztülvitelére Tisza Pista 
van kiszemelve, csakhogy nincs ám olyan erős kéz, a 
melyre rá ne lehetne koppintani.

Apponyit, mert ottan van, össze akarják zsugorítani ; 
csakhogy ő, ha összezsugorodik is, nagyobb ember, mint 
Tisza meg Andrássy, ha kinyujtózkodnak is.

Az idén nem vonultak be októberben az ujonczok a 
kaszárnyákba, de a vén bakák szörnyen kívánkoznak haza. 
Parlamenti életünkben is a vén baktik, az ószeresek 
viszik a hangot - ezek bezzeg nem kívánkoznak haza.

A szegedi katonai botrány szereplői fájdalmasan 
tapasztalják, hogy nem lehet a — babéron pihenni.

A szabad liczeum történelmi előadásain hazánk tör­
ténelmének szomorú eseményeivel szándékoznak foglalkozni 
az előadók. Csak abban nincs még megállapodás, hogy 
melyek ezek a szomorú események. Megmondjuk: a hon­
foglalás, a tatárjárás, a mohácsi vész és — a 
kiegyezés.

A liberális párt végelgyengülésének tanújele a kilen- 
czes gondolkodó bizottság; — ebben a pártban legfeljebb 
csak kilencz ember gondolkodik és azok is hogyan ?

Hédervárynak hideg zuhanyt ajánlott házi orvosa. A 
volt miniszterelnök, tekintettel házi orvosa rendeletére — ; 
újra vállalkozni akar kabinet alakításra.

Szegeden erőszakkal tépte le a K. u. K. Armee Kossuth 
szobráról a babér koszorút. Ne vegyük rossz néven tőle. Ő 
is vágyik egy kis babérra. Eddig úgy sem sokat szerzett ! 
magának.

Hir szerint, Tisza gróf lesz az uj miniszterelnök, a ki
fel fogja oszlatni a Házat. — Vájjon a kabinetjét is meg 
fogja alakítani ?

Mialatt a szegedi Kossuth szobrot meggyalázták, a 
császári bakák hátat fordítottak Kossuthnak. Ne csudáljuk.
A császári sereg mindig a hátát szokta mutatni ellen­
ségeinek.

Sokan hiszik, hogy Tisza István a jövő embere. Mi 
azt hisszük, hogy a jövőnek ez embere — hamarosan menni 
fog.

A király nem merte Széli Kálmánt dezignálni. Félt, 
hogy „szelet vetvén, vihart arat“.

Tisza a múltkoriban erős kézzel akart rendet csinálni, 
de meghiúsult a terve; mert miniszterjelöltjei gyengéden 
visszautasították a felajánlott tárczát.

Mi a különbség Tisza gróf és Khuen gróf kormánya 
között? Tisza kormánya születve halt meg, Khuené pedig 
szüretre halt meg.

A szegedi Kossuth-szoborról éppen azt a koszorút 
ragadták el, a melyet a visszatartott katonák áldoztak 
szent emlékének. Mily fenséges gúnyja az időknek. A fél­
istennek, kinek lángszavára önként rohantak ezren meg 
ezren vérbe, halálba : 55 év múlva koszorút tesznek a szob­
rára, amaz önkéntes hősök, daliák unokái, utódai, a kiket 
törvényen kívül undok kényszerrel tart vissza a gyűlölt 
igába a militárizmus.

A városi tanács rendeletet adott ki, hogy a polgá­
rok a községi ut- és pótadót az ex-lex daczára fizetni 
kötelesek, különbeni végrehajtás terhe alatt. A rendeletnek 
meg is volt az eredménye. A város minden részéből egy­
másután bújtak elő vésztjósló alakok, kik valamennyien, 
mintha összebeszéltek volna, a városháza felé intéztek 
tüntető körmenetet. Hej! vége az arany ex-lex szabadság­
nak ! Jó reggelt, végrehajtó urak!

Szoboszlóra a katonaság későn vonult ki tüzet ol­
tani. Ez csak ellensúlyozása annak a nagy gyorsaságnak, 
melylyel ki tudnak vonulni, ha tüzelni kell a népre.

Hívják haza a bolgárokat katonai szolgálatra. Vissza­
jönnek azok petrezselymet termeszteni, csak előbb egy 
csomó magyar fiút lövöldöznek össze.

A szoboszlói tűznél kitűntek a ladányi tűzoltók. Négy 
mértföldet szaladtak, hogy elérjék a tüzet. Igaz, nem az 
ő hibájuk, hogy mire oda értek, akkorra elaludt a tűz. El­
végre — mindnyájunkat érhet baleset.

A városházánál nagy a szurkolás, hogy ha nem folyik 
be a pótadó, nem lesz miből fizetni a fizetendőket.

Nem kell búsulni! Majd jön még addig valami osz­
trák herczeg lóversenyt rendezni, lesz akkor pénz dögivej.

A kereskedő ifjak zászlót szenteltek a héten. És 
hogy ifjaink már csakugyan nagykorúak, élénken demons­
tráltak azzal, hogy a (zászló) mamát otthon hagyták. Az is 
igaz azonban, hogy a fő-főkorifeusok, mint főispán, al­
ispán, polgármester stb. szintén otthon maradtak. Ha 
mama nincs, apa se legyen s szegüket a helyettesükkel 
verették be. Hja, ez a módi! Szegény embernek azt is 
magának kell beverni. A dalárdák szereplése is remek volt. 
Zajos éljent kapott egyik-másik, a miért a pódiumról le­
lépett. De volt olyan is, a kit az énekléséért tapsoltak meg.

! A legjobb azonban az, hogy nincs többé tengeri kígyó ; 
I fel van szentelve a kereskedő ifjak zászlaja.

Csillag imádás.
Apró, kicsi legényke koromban,
Volt egy csillagom, a mit megszerettem; 
Emlékszem, mint féltem, hogy ellobban, 
S porba hull vele az én életem.

Mikor szivemben virulni kezdett 
Az ábránd, dal, szerelem tavasza, 
Akkorra nekem két csillagom lett:
Kis babám két fénylő szemcsillaga.

Öreg csont lettem. — Mit nekem kettő ! 
Hozzájok loptam még egy csillagot. — 
Uraim ! Hölgyeim ! Ismerik ugy-é 
Az „Eszterházy * * * “-őst,

Krakéler: Hallja maga kedves, nekem a maga képe 
egy cseppet sem tetszik!

Demokrata: Na, mit mondja ezt nekem?! Beszéljen 
a kedves tatámmal.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
——-műtermében készülnek.^-----

Debreczen, Piacz-utcza, 42, szám.
42*



-

1 i

ill

•1

KARIKÁS. 42. szám.

Keressük a csehekkel a barátságos érintkezést. Egy­
ben bizonyosan megtaláljuk: a közös osztrák-gyűlöletben.

A veszett osztrák Lueger ismét kirohanást intézett 
Magyarország ellen.

Szja! van rá eset, hogy a kutya a holdvilágot is 
megugatja.

Fogadást ajánlunk, hogy ha a Balkán-félsziget lángba 
borul, a barátságos nagyhatalmak ismét Ausztriát küldik 
ki rendet csinálni. De arra is fogadást ajánlunk, hogy 
Ausztria ezt a rendet magyar ezredekkel fogja megcsinálni. 
Drága kirándulás lesz ez nekünk, de hát azzal is kopik a 
magyar!

A szegedi tábornok (vezérkari tisztből lett) szép hadi 
terve csak azt bizonyítja, hogy az osztrák tisztek megint 
Königgrätzhez készülnek.

Tisza Pista ismét előtérbe lépett. Üljön le, de ne a 
miniszteri székbe!

Szeged.
Valahol áll egy néma bronzszobor,
Rajta megtépett, fonnyadt koszom. . . .
S a hallgató szobornak homlokán 
Mint hogy ha volna vádoló honi. . . .

Vájjon ha volna élet benne még.
Ha bronz szivében volna érzelem —
Tán könnyezne. ... De nem! — Lesújtana, 
Mint féke vesztett tomboló elem! . .

Ádám bordája.
A kis Kari hallotta, hogy Évát Ádám egyik oldalbor­

dájából alakította az Ur. Egyszer az anyjához megy s szepegve 
az oldalára mutat:

— „Mama, nekem itt fáj, azt hiszem, hogy már én is 
feleséget kapok“!

te-3

Színésznő: Ne feledje szerkesztő ur, hogy a múlt 
hóban vendégszerepeltem Kaliforniában és ott oly nagy 
sikerem volt, hogy kifogták a lovaimat.

Szerkesztő: Tudom. Ott még mindig sok a lókötö.

Az ember tragédiája.
(Politikai paródia).

SZEMÉLYEK: Körben Luczifer
Héderváry Ádám.
Hajdú Éva.

(Idő : éjfélkor. Szin : a parlament.)
Ádám : (A miniszterelnöki székben pihenve ábrándozik.) Uram 1 

Olt mond, mi végre alkotál ? 1 . . .
Még soh’sem láttam ily foglalkozást
Próbálni egyszer.. . kétszer — nem megyen !. . .
Az állandóság szörnyen ritka már.
A bukás kinós, nagyon kinos ám ;
Már meguntam e bus komédiát —
Kivált, hogy hasznát nem látom sehol,
Csak mindenütt gyülölség ront teám. . .
Oh Luczifer! toppanj elé — segíts,
A leczkét, mit feladtál, nem tudám,
Rosszul feleltem s újra elbukék ..
(Bár lojálisán, mint hű Pecsovics)
Miért van ez...?

Luczifer: (Hirtelen felbukkan a bársonyszék háta mögött.)
— Azért jó czimborám,

Mert a hogy van szörnyű természetes...
Hisz volt, ki ezt korán megjósolá 
E jóslóban mond, nem ismersz-e rám ?...

Ádám: Igen, igen... Bár hittem volna el...
Luczifer: No, ugy-e mondtam! Itt a régi ..volna- 

Hja ! primadonnát s minisztereket 
A sors nem mindig egyformán kegyel. . .
Lásd elődödnek egyszer volt elég. .. 
ö bár mint miniszter, most már „néhai'1 
Rátótján és babérain pihen.
Elnézve, mint legelnek barmai...

Ádám : (Fanyarul) — Hisz én is oh ! barmok közt hulltam el. 
Luczifer: (Kaczagva)

— No ez valóban jó szatíra volt!...
Úgy látom, hogy a megtört granicsárt 
Az attikai só nem hagyta el !....

Ádám: (Megtörtén)
— Oh Luczifer! Ne gúnyolódj velem . .
Hisz nem tudod mit szenved e kebel 
Nem attika ! — Hidd el, hogy ez csupán 
Csak keserű só.... Mindig ezt nyelem!...

Lucifer. (Közbevágva) — És úgy látom, ez mindig visszahajt. . 
Ádám : Jó-jó ! Hallgass, hagyd az iróniát

És mond meg inkább: Éva hol vagyon ?
Hol van mosoly, mely enyhitné a bajt?...
Mond, hol van ő. ..?

Luczifer : (Egy intésére Éva megjelenik)
— lm nézzed : itt vagyon . .

(Félre) E nemes hölgy, ez aktiv közjogász,
Kinek lakán nagy ur lel enyhelyet —
Foglalkozásnak jó! — Egész vagyon...

Ádám : (Lágyan, náthás baritonnal.)
— Oh Éva ! — Jöjj !.. Te eltévedt sugár 
A vesztett éden régi üdviből...
A teremtés urának adj mosolyt...

Luczifer: Kivált most, mikor a rúd rája jár!...
Éva: Hívtál — eljöttem... Oh! mond meg nekem.

Hogy Marczikám hol van most, merre jár ?
Sokszor úgy érzem : itt van ő közel —
Pedig dehogy... Álom játszik velem 

Ádám: (Mélabusan)
Mit együtt főztünk, most mind én eszem 
A hű szakács, ki tudja merre jár —
És örökül a bajt nekem hagyá. . .

Luczifer :,.(Közbevág) Mivel hogy néni volt nála több eszem!... 
Ádám : (Összegörnyed)

Te, a ki nem tudsz rut politikát,
Mit adhatsz mást, mint éltető vigaszt. ..
Nem ismered a gyötrő közjogot. !

Luczifer: (Félre) De annál jobban a saját jogát!
Éva : (Félrel

Minden reményem, látom, összedül.
(Fenn) Nekem csak Marczi, édes Atarczi kell.
Oh mondjátok hát. hol van, merre jár ? . .

Luczifer: (Súgva) Nos — Marczikád most Gizivel üdül. .
(Éva elájul).
Ádám: (Felugrik) Oh Luczifer, mért mondtad néki el?!...

(Megtörtén) Hát itt is újra, ismét e'bukom !. . .
Luczifer: (Kajánul mosolyogva) A hajnal jő! Szervusz vén granicsár 

A Rájkszrátban ülés van — mennem kell .. — Függöny.

természetes égvényes savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 fillérért

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán“Schwartz-féle dohánytőzsdében Piacz-Ü,
29., a Városházával szemben,
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„Kovács sógor“ ileminyei.

Na hát mán önmagam is a mondó vagyok, hogy szin- 
igazsága van ennek a veszekedett termiszetü Sárinak, mer- 
hogy hóiig bolongya maradok a takaros menyecskéknek. 
Hétfűn este is törtint vélem egy kis história a más asz- 
szonya vigett, mivelhogy leginykorom ótátul — a jó Isten 
jobban tugygya mir, mir nem — mindig a más asszonya 
körül leltem helyem. Hétfőn este úgy hat óra tájt, Sári meg 
a gyerekek átlip'tek a szoptatós Szilágyiék tengerit bántani, 
én meg oszt az ölembe vettem a tavajelőtti születésű Gyuri 
fattyut, oszt a Kossuth-nótára tanítottam, mer úgy dukál, 
hogy az úri imácscság után azt tanujja meg a gyerek. — 
Hát fogta is a feje a kis kölyöknek, mer mán a negyedik 
pofonütis után ugyancsak fútta, hogy „Kossuth Jajoss azt 
izente, elfogyott az ej kejj menni. .. “ Na mondok Gyurka, 
egy kevés igazítással ippen takaroson mondod, avval a ba­
juszom alá akarom fogni a kis bolondos fej it, hát eczczer 
csak a szomszid berena viginél megpillantom a dübbencs 
kipü Faragó koma élettársát, amint ugyancsak integet a ké­
zivel, hogy lípjek oda. Odaliptem oszt, mer mán egy hete 
elmúlt, hogy egy bizonyos mis-más dologba megállapod­
tunk. Aszongya oszt odairkesztemkor, hogy: na Péter bácsi, 
most nincs itthon az uram. oszt ha ugv teczczik.. . Na 
mondok húgom, nekem rimitő módon teczczel, oszt át is 
liptem a berenán, ű oszt aló a pitarba, oszt onnan intege­
tett. hogy csak a fal mellett huzógygyak. Sohse fijj Agnes, 
továbbítom neki a szót, jártas vagyok én az ilyen titkos 
szerelmeteskedisbe, mer hogy katonáékná mindigfirjes nőhö 
adta magam, egy riszt az itel vigett, másriszt meg hogy ital 
is akadt a ház körül. Megértette mire czilzo'k. Eczczeribe 
betáialt egy tál sodort, meg egy kancsó italt, oszt azir hogy 
vacsora után vótam, berecscsentettem vagy egy íertáj kilót 
belőle, mer a már rigi dolog, hogy az asszonvnip olyan 
mint az ángol malacz, csak vakarni kell a viszketekhetnékjét, 
mán hogy a dicsiretnél kell kezdeni, oszt olyan lesz a mint 
a márcziusi bárány. A dübbencskipü Faragó ilettársa is 
izibe lipre került, mer hogy valami csiklandósan mókáztam 
a szipsigesebbnél szipsjgesebb szavazattal, más meg a, 
hogy a Faragó komám Ágnese is szivesörömestebb elüldö­
gél a más ölébe, mint egy magányosan az eresz alatt. így 
oszt nagynehezen egyszóra az ölembe került az eszemadta, 
oszt ipen a Faragó komám egyűgyüsigit röhögtük közaka­
rattal, mikor elten nyílik az utczajtó, oszt Faragó lip be. 
Na veszekedett teremtette, — mondok lebillentve az ölembül 
Ágnest, — jön mán az istennyila, most mán oszt mitevők 
legyünk, ha még az árvatőgyfám itt vóna, de azt is otthon 
Itattam. Aszongya Agnes elkipedve, hogy ugorgyik be kel­
méd a sifonvba, úgy is üres. elfér benne. Mondasz valamit 
húgom, mondok, avval aló be a sifonyba, Agnes rám

nyomta az ajtóját. Odalapultam az ódaláho, mintegy szár- 
nyasegér, oszt hallgatóztam, hogy mit szavaz Faragó. Hát 
először is nekiesett a sodornak, oszt ette is veszett módra; 
Agnes meg ott tipegett mellette, mintegy típett liba, oszt 
ugyancsak hajtogatta, hogy ű úgy hallotta, hogy a kertbe 
valaki járt, csakhogy kitessikejje a szobábul. De nem moz­
dult a, csak ett mintegy fias tehén. Utóvigre mán eluntam 
az állást. Szítnizek magam körül. Na hát a vesztis ájjik 
igy órákig, igy magamba, avval lekuczorodok a szegletbe, 
hát nicsak mi törtinik vélem : a Faragó hermónikájára ültem 
rá, a meg oszt rákeszte, hogy: brum, durum, báríriri, csiri- 
riri, bum! Felugrok oszt, mintha tűzre ültem vóna, de fel­
ugrott oszt Faragó Jóska is, oszt se szó, se beszid, kisza­
ladt, hogy hozza a vasvillát, mert újra bebútt a sifonyba a 
macska. Erre a szóra oszt én is macska lettem, aló ki az 
ablakon egyenesen az utczára. Füvei neki estem egy tőké­
nek, onnan meg vissza a falnak. Sebaj, mondok, csakhogy 
ennyibe vagyunk, avval meg se állottam Lókodi komáékig, 
ott meg vesztemre Boti Gyurka húzómuzsikált. Csak most 
ne húzzad azt a hármónikát Gyuri, mondok, mer meghasad 
a szivem. Tán megint a más asszonyéiul jössz, asszongya. 
Hát ászt meg mán hunnan tudod, mondok. Aszongya niz- 
zem körül magam. Hát csupa igazsága vót egyeki a feki, 
mer hogy mikor a sifonybul kiugrottam a nyakamba akatt 
az Agnes piros pettyes szoknyája, oszt a nagy siecsigbe 
úgy rontottam be Lókodi komámékhó. Na hát meg igy nem 
jártam, pedig tavaly télen niczczer lüttek rám a Tóczós- 
kertbe, egy szivargyáros jány vigett. így a, minden jónak 
meg kell adni az árát, meg oszt sok mindennek ki van 
five a firfi, ha idegen ripafődre tíved.

Gyónás.
A mi vétket elkövettem :
A jó Isten megbocsátja;
De miket el nem követtem, 
Az én vétkes, bűnös lelkem 
De sajnálja, szánja, bánja.

]4űzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentáiásai a védbeszéd hevében.

Tek. kir. törvényszék !
Alig tudom megőrizni hig­

gadtságomat a miatt, hogy Ber­
csényi Samu védenczem ártatla­
nul a vádlottak padjára hurcoltatik 
a tisztelt kir. ügyész ur által, s csu­
pán a tekintetes kir. Törvényszék 
iránti feltétlen tisztelet késztet az 
önmérsékletre! igazán nem értem 
a kir. ügyész urat, miként járhat 
el ily nagyfokú gondatlansággal 
a vád alá helyezés körül. Igaz, 
hogy Rákóczi Lázárnak a kisujját 
valaki kiránditotta, de tagadom, 
hogy védenczem volna a tettes, 
mely a bizonyítás során kiderült, 
miszerint sértett olyan összefér­
hetetlen természetű ember, a ki 
mindenkivel ujjat szokott huzni.
A tettes meg nem állapithatása 
miatt tehát kérem védenczem felmentését.

cMegnyílt ff Piacz-uteza 44-ik szám alatt dr. Ujfahissy-házban

CetzterJózsef fényképészeti, festészeti és 
fényképncigyitási műterme.
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'Ribizli Juli csevegései.

■ - »

azután oszt jött a sok titulus estistül. „te kutya lompos 
ezudra, te ekszlekszes perszóna, te izé... hát ilyenekre 
tanítod észt a kisebbik piszkost“!?..

Mikor oszt mán nem birt karatyolni, a keze is kifáradt 
a sok csapkodástuls lihegett, mint az ócska futtató, bement 
a szobába, de úgy betanálta rántani a tapéta ajtót maga 
után, hogy csakúgy recsegett.

Én meg oszt csináltam egy takaros pukkerlit után na, 
mán olyanformát, mint amijent ijenkor szoktak csinálni a 
háta megeit valakinek.

Erre meg mán a kontyos rébék kezdett vigyorogni, 
hogy még ű ilyet nem látott, oszt mingyárt kezdte utánna 
majmolni.

Na mondok oszt Sárinak, „kellett e neked, égisz héten 
nyafogtál a vásárfia után. hát kaptál most ojat, hogy pizir 
sé vehettél volna furcsábbat, de meg még magam se kap­
tam ijet mán rigen. Ne pityeregj hát, e még semmi, lesz e 
még máskor is, aztán ászt fogják még hinni, ha rísz, hogy 
talán a szivedre vetted a dógot, vagy nagyon zokon esett“ !

Meg is vigasztalódott oszt szeginy mihamar, mert 
bejött a házmesterné ténsasszony, hogy menjünk a pano­
rámába, oszt aszongya a Sárinak: „Gyere te is velünk, te 
kis ifjabbik Ribizli Julcsa“.

Azt hittem biz én, hogy észt a kis kontyos eladót 
ide fogadták mellém, majd csak kevesebb lesz a dógom, 
hát a kakas rugdossa meg, ihin van ni! Nemcsak mirgem 
van vele több, ha még elvárná, hogy még az ű dógát is én 
vigezzem el!

Tennap dilbe is mán majd a fejibe vágtam az éles­
mosót, egyáltalában nem akar mosogatni, aszongya hogy: 
„a nyavalya itesse ki a kézit a forró vízzel, de nem ű“! 
Én oszt hamarjában kisz vótam a kádencziával még azon 
melegiben, hogy: „a pisze bánat vegyik elő, ha filted ászt 
a finom kis praczlidat, hát glacé kesztyűt huzz rá, de mo­
sogass, oszt ne motyorikojj, most finyáskodsz mán", oszt 
még majd neki állott feljebb, de hogy oszt a levesmerő 
kanalat mutogattam neki, hát nagy duzzogva hozzáfogott 
az aranyos tüdő a mosogatásho, oszt elkezdi az egyik tá­
nyért a másik után ejtegetni lefele, de mán mikor a ne­
gyedik tányért eltörte, magam sem álhattam meg szó nél­
kül, rá is acsarkodtam rögvest egész gyengéden, hogv 
— eczczerre két tányért ejtett ki a kezibül. Mondám is neki 
magyarázólag, hogy: „Te ruczaderaku csitri teremtés, ha 
mán ippen rád jött a törő mánia, legalább eczczerre vágd a 
fődhöz valamennyi tányért, de ne egyenkint, mert legalább 
akkor ászt hiszik odaben, hogy megbotlottál valamiben, 
oszt úgy esett ki a kezedből, kivált ha még rívó pofát is 
vágsz hozzá, oszt akkor csak legfeljebb megbubol az asz- 
szonyod, de amúgy az árát lefogja a hiredbül, pedig abbul 
a rongyos 3 forintbul nem nagyon törheted a tánvirt, a 
poharat“!

Ott magyarázom oszt neki, hogy mit mongyik, ha az 
asszony megtalájja kérdeni tüle, hogy miért törte el az 
edényt, mert sejtettem, hogy egy-két taslitól Sári is alig 
fog megmenekülni, amiben nekem már eligszer vót riszem 
úgyis, e meg hadd szokjik hozzá, hát eczczer csak kiugrik 
a nacscsága, a légycsapót szorongatva a jobb markába, 
oszt avval csip-csup, kezdi pofozni a kontyost, hun jobbrul, 
hun balrul, engem meg a nevetőgörcs fogott elő, ojan bo­
lond hecz lett belőle. Ott piszkojja-mocskojja, mindenfélinek 
elmondta, csak ippen jónak nem, szidta még a tanitómes- 
terit is, de mán akkor láttam, hogy e nekem szól, avval 
még mielőtt kibillenhettem volna á pitarbul, nekem fordul 
a kereplőjivel, oszt úgy elkezdett lármázni, akárcsak a kan­
pulyka, mikor berzenkedik, ott hadonázik a légvcsapkodóval 
az órom körül, eczczer csak paf... ugv óromon treíelt. 
hogy a legerősebb tubáktul se prüczkölhettem volna jobban!

Dániel.
Az Istenben való reményt 
Mi sem jellemzi szebben, 
Mint Dániel, rég, egykoron 
Az oroszlánveremben.

/l A/

Le s fel jár a sok sétáló, közöttük áll a csavargó. (Hol 
van ? tessék megkeresni.)

Darvas Testvérek
női-divat áruháza 

FŐTÉR, a Hungária kávéház mellett.

* »• ..‘o.;'•/

Hej! vájjon mostan merne-e 
Lakomba jönni vélem ?
Van otthon hét rósz gyermekem 
S egy dühös — feleségem.

Az olló lovagjai.
— Ki az a három ur a szomszéd asztalnál?
— Kollégák.
— Hogy-hogy ? Hiszen nem néznek ki egyformáknak?
— Ok az olló lovagjai. Az egyik szabó, a másik H 

bankár, a harmadik — lapszerkesztő.

tisztelettel értesítik Debreczen és vidéke t. hölgyközönségét, hogy őszi bevá- 
1 sárlási utjókról -----

az őszi és téli újdonságok, női és gyermekfelöltök
legdivatosabb ős legszebb darabjait szerezték be.

_____



42. szám. KARIKÁS. 7

Színház.
Megnyíltak hát I Itália debreczeni templomának kapui.
Makó direktor ravaszkodott.
- Titok‘L-kti\ kezdte a szezont. Talán az évadban nyújtandó ki­

váló műélvezetekre akart czélozni ?
Reméljük, hogy Rippel mi is énekelhetjük : „Ki fog derülni a 

titok s akkor leszünk mi boldogok — — —“

Nagy esemény történt a múlt vasárnap este. A magyar vezény­
szót behozták — a színpadon.

A szép sikert aratott „Drótos tót~ kaszárnya-felvonásában for­
dításokat végzett Krémer, a rendező. A sógor vezényszavaiból csupán- 
ezt hagyta meg eredetiben : Hapták, marrrs !

Lehet, hogy a „granicsár--ra ezélzott.

Vasárnap délután az „Éjjel az erdőn ", este az „Éjjeli mene 
dékliely- kerültek színre.

Szerencse, hogy csak két előadás volt ezen a napon, mert még 
valami éjjelit föltalált volna a művezetés.

Az újjászervezés sok taggal szaporította a társulat személyzetét. 
A napokban jelenti a titkár, hogy az öltözőkben már nincs elég 

hely a tagoknak.
Felsóhajt Makó :

íme, a sors iróniája!... Miért éppen az öltöző, miért nem 
a pénztári helyiség bizonyul szűknek ? !

A szabadelvüpárt matinéja.
A szabadelvüpárt legközelebb matinét rendez, mely­

nek műsorát következőképpen állították össze:
1. Lemondani, lemondani .. Előadja Széli Kálmán.
2. Füstbe ment terv. Szavalja Tisza István gróf.
3. Múltadban nincs öröm, jövődben nincs remény . . 

Énekli Apponyi Albert gróf.
4. Nesze semmi, fogd meg jól. Előadja a Kilenczes 

Bizottság.
5. Elmennék én, de nem tudom, hová. Duett. Elő­

adják Khuen Héderváry Károly gróf és Rigó Ferencz.
Utána lakoma a húsosfazék körül.

Vasárnap csakugyan kijutott a sötétségből. 
Még délután is Éjjel volt az erdőn.

Kedden a „.l/amá-'-ban viszontláttuk a mi egykori kedveit drámai 
hősnőnket, Arday Idát.

Immár mint anyaszinésznő mutatkozott be a debreczeni szín­
padon.

Az egyik páholyban egy másfél esztendős menyecske — a ki 
a kitűnő művésznőt évek előtt, Dóczista korában csodálta — 
felsóhajtott:

- Oh ezek a művésznők! Milyen későn érzik az anyai örö­
möket !

Ötletesen oldotta meg Makó direktor a vasárnapesti előadások 
kérdését.

így gondolkozott:
— fia nem kell a bérlőknek vasárnap, majd csinálok én ünne­

pet a szegény „kiszorultaknak“. Minden premiere az övék !
A -Drótos tót- is már csak felnőtt és elaggott korában került 

a t. bérlők elé; az üde ifjúságában a szegény „vasárnapiak“ gyö­
nyörködtek.

ügy hisszük, hogy a pezsgő vérü „Casanova“ csókja is ki­
hűl a bérleti előadásig s a bérlők már nem a tüzes ezuppanást, ha­
nem csak csemcsegést fognak hallani,

Zsuzsa, a jóizlésü szakácsnő, vasárnap este volt az idén először 
a színházban.

Az ..Éjjeli menedékhely- előadása után kedvetlenül megy
haza.

— No Zsuzsi — csodálkozik úrnője — mit busui ? fiiszen ki­
mulatta magát a színházban !

_ Jaj, tessék elhagyni nacscsága, borzasztó nyomorúságos
színészek vannak itt az idén; egynek sincs egy becsületes ruhája! 
Mind olyan ágrul szakadt, rongyos volt, hogy a karzatra sem kéne 
őket felengedni.

Hi a pörösködés ?
Minden pör olyan, mint a tehén, melynek szarvait az 

alperes, a farkát a felperes fogja, az ügyvéd pedig feji
belőle a tejet. ....................

A szegénv tehén aztán a sokfelé húzástól egy idő 
múlva megdöglik s akkor az alperesnek maradnak a 
szarvak, a "felperesnek a tehén farka, az ügyvédnek pedig 
a tejjel tele sajtár.

Kikirics. Ön panaszkodik, hogy Rigó Ferencz azt mondta volna 
Önnek, hogy „úgy néz ki, mint a reggel szüretkor“. Ön ezt bizonyára 
rosszul hallotta, különben is az efféle dolog tisztán személyes ügy.

Remete. Az ilyen viczczeket, még kéjgáz segítségével sem lehet 
beadni a közönségnek.

Gymnazista. Uraságod téved az idézésben. Nem az „iskola az 
élet szenvedése-, hanem a „szenvedés az élet iskolája“ ! Különben Ön­
nek van igaza !

Adózó polgár. Ön azt szeretné tudni, miért akarja a kormány 
csak a czivillistát emelni és miért nem akarja a tisztviselők fizetését 
is emelni. Ezt a kormány tisztán csak az adófizető polgárok érdekében 
teszi, mert a tisztviselők fizetésemelése igen sok millióba, a czivillista 
emelése pedig csak két millióba kerül. Es Önök mégis szidják a kor­
mányt !

Gyopár. Az nem egészen úgy van. Fia Kata felakasztja magát, 
azt mondják - Katalog“. Ha Anna köti fel magát, arra azt mondják 
„Annalóg", de ha szegény Lina akaszt kötelet a nyakába, akkor már 
nem azt mondják, hogy Linalóg, hanem Lina — szamár volt.

Kelemen. Ön honoráriumot kér munkájáért ? Ön igen szerény, 
mert az Ön munkája megfizethetetlen.

Bakfis. Azt kérdezi Nagysád, hogy milyen tokban takarja Makó 
a legújabb darabját ? Hát a — Titokban.

I^épfalány.

A -Karikás“ élezlap 41-ik számában közölt képtalány helyes 
megfejtése : Egyszer volt Budán kutyavásár.

’Helvesen fejtették meg : Szatmáry Róza, Ottó Vilma, ifj. Kú­
rián Gyula, Jobbágy Ferencz, ifj Kulcsár Gábor. Kepes Hermina. 
Koós Jenő, Róth Aranka, ifj. Debreczeni Lajos, Másody Margit, 
Szekeres András, Epstein Vilmos X.-Kanizsa, Mogyoróssy GySzőné, 
Bállá Kata. Újvári Ilonka, Kristóf János, Sziics Béla, Fehértói Béla. 
Weisz Sarolta, Boros Lajos, Belényes-fárkány, Pogány Erzsiké, 
Lusztig Józsika. Nyertes: ifj Kúrián Gyula.

55 Szinehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését 85
^ _ ■ . . . • a. f. — . 4 „ T X „ 1-X ,.r,/.r>r, * , K /X vx li^ Allff I zx4" •

és tisztításút kifogástalanul 8TaTIPT lÁTCPf 
teljesíti olcsó árak mellett SMllUZi ÜUAdt/1

kelmefestő és vegytisztító intézete Debreczenben. Főüzlet: 
Batthyányi-u. 2. sz. a. Műhely : ^ ár-u. 7. rs^omtató-u. sarkan.
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Iskolában
Tanító: Mond el a színeket németül.
Tanuló : Weisz, Schvarz, Gelb.
Tanító : Nos, nem tudsz többet ?
Tanuló : Grün, Braun, Blau, Kohn, Katz.
Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrö használata 

által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában, Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. ... Egy
doboz ára 50 fillér.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus Jenő éttermében 
Baksör csapolás. Korona á la Pilseni sör frissen minden időben. 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti dij nélkül.

Legnagyobb raktár saját gyártmányú kesztyűkben és kötsze­
rekben, nyakkendőkben és gnmtni árukban Nagy András kesztyű 
és kötszer-gyárában Debreczen. Kistemplom-bazár.

Felhívás a nagyérdemű hölgyközönséghez ! Van szerencsém 
b. figyelmét felhívni már 10 év óta fennálló női kalap termemre, 
a melyet, hogy a fokozatos igények kívánalmainak minden tekiutet- 

b en megfelelhessen, a legjobb elsőrendű bécsi munkaerőkkel láttam 
el, kik mindenféle kalapátalakitást meglepő szélien egész uj for­
mára készítenek. ízléses modell-kalapok bécsi udvari szállító czé- 
gektől már megérkeztek, elegáns vizit kalapok, neglige, legújabb 
nemez Panama utánzat, bőrkalapok és leány Biber-kalapok meg­
lepő nagy választékban kaphatók. Az árak felülmúlhatatlan olcsók. 
Kérem szives látogatásával szerencséltetni és meg fog győződni, 
hogy legszebb kalapok legolcsóbban csakis nálam kaphatók. Ma­
radtam kiváló tisztelettel Rózsa Lajos Kistemplom-bazár.

jlüenyasszonyi kelengye kiállítás
DONOGÁN és SOMOSSY

Eladó ház.
Széchényi u. IS. sz. húz kedvező feltétellel eladó. 

Ugyanott egy jó karban levő zongora és két drb. Al­
földi Takarékpénztári részvény is eladó.

MiMLOVITS féle

Créme

Kunz József és Társa Utódai 
: újonnan berendezett

áruházukban.
BEBRECZEXBEX. KISTEMPLOM-BAZÁR.

November 1-re!
Van szerencsém n. b. vevőimet értesíteni, hogy a

virágüzletemben felhalmazott szép és ízléses

koszorúkat te®11 jutányos áron
úgy helyben, mint vidékre gondosan csomagolva, pontosan szállítok. 

Tömeges megrendelést kérve, tisztelettel

Paczelt János, Debreczen, Kossuth-utcza 2,

Kenőcs.
i Har aat-Oréme a legjobb arczsiépitő s kézbőr- 

t>o!ó kenőcs, mely üdévé, puhává, fehérré 
te*zi az arcz bőrét.

1 Earaat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem 
tartalmaz s telje ten ártalmatlan hatasu.

A Hl riat-űréme nappal is használható, miután 
vem zsíroz e a poudert jól állja.

1 Barn-.at Créme nem teszi fényessé az arozot 
s fehéríti a bőit.

A. Barsiat-Oréme kiváló jó hatású mindennemű 
l.írbajoknál ; pattanások s mitesserek (bőr­
ei kák) elmulasztására, napégette s szél kifújta 
troznál, s kéznél.

1 Harmtt-Oréme teljesen z sírtál an, habszerü, jó illaté 
irczkenőcs egy tégelyének ára egy korona.

A Harsát Szappan, mely a Créme hatásai fokozza, 
t »rabonként 35 kr

főraktár s készítő MIHALOVITS I. gyógy­
szerésznél Bpbreo.zeubt-n.

mm

. g>i2 hp

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) GAMIS és STOCK BARCOLÁBAN TiíbsI mellűit, ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNÄCJÄT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen­

áll. \ palaczk 5 korona, h palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János, Gerébv Fiilöp Utódai, Komlóssv 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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KARIKÁS.

Az idény előrehaladtávalBalkányi fényképész, ==- 
Debreczen, Piacz-u. 81.

T,1/r ewcT7ÁfeC g:--------á-r*r

hU itt
M V:|/I4

m,A

Mama: Erzsiké, tanuld meg a verset, hogy jól szavald el a 
papa nevenapján. Es. hogy még nagyobb legyen az öröm, elmegyünk 
Balkányi Antal Piacz-utcza 81. szám alatt levő műtermébe 
a kinek gveinn k felvételeit annyira dicsérik.

Egy féderes úri talyiga
olcsón eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Tóth Gyula
DEBRECZEN, Piacz-utcza 20. és 27.

mélyen leszállított áron
kaphatók : női ruhaaljak, blouzok, fekete gyászruhák nagy válasz­
tékban, férfi és női fehérnemüek, vásznak, batisztok, kartonok és 
zefirek. nagy választék nap- és esernyők, paplanok, szövet ,-k igen

Z&rC". „Kendő királynédhoz. EEB
kézmű, vászon és rö­
vidáru raktára.

ÉPÍTKEZÉSHEZ alkalmas bokréta kendők nagy válasz­
tékban.

Stein László
r'1

F" Isö DeUreczeni Kézi- Telefon 29«.
La zálog- Kölcsön intézetL •• Részvénytársaság-... Csáthy Ferenez

ÖLGSÖNÖKETAD Debreczenben, Egyháztér 2. sz.
arany, ezüst, értékpapír. a nagytemplomnál. — Ajánlja
termény árú és kézmű- 1 ',000 kötetből álló magyar és
árúkra mérsékelt kamat német kölcsön könyvi árát
mellett. a n. é. közönség szives ügyel-

Az igazgatóság, mébe jelen őszi és téli évadra
a legillendőbb árak mellett. —

Debreczen, Arany János- E tekintetben kellő felvilágo-
utcza 9. Az osztrák-magyar sitást nyújt a köles önkönyvtár

bank mellett. jegyzék.

Alapittatott
1828-ban. FUVESST LAJOS

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

Alapittatott
1828-ban.

éiczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajáv készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Legnagyobb raktár

borsajtókban,
rendes Mabille és

legújabb felsőnyomásu,
vasgerenda szerkezetű rend­
szerben. Utóbbi rendszernél 
a törkölyt egy darabban le­
het kivenni, a mustlé vas­
részekkel nem érintkezik s 
ezáltal a bor később megfe- 

kotcdése meggátlódik.

Legnagyobb választék
honi és budveiszi porezellán

kályhákban,
konyhákban, Molding! rend­

szerű köpenykályhákban, 
szén- és fafütésre.

Fürdőkádak,

gyermek-kocsik
vasbutorokstb,

Tanító : miről nevezetes debreczen ? 
Tanuló: arról, hogy piacz-utczája

van!
Tanító : es mi van a piacz 

utczán ?
Tanuló : a 12-ik szám alatt

KOMÁROMI
papirkereskedése ahol mi 

olcsón jó Írósze­
reket kapunk.

„MABILLE“

Kr.. . imib

. URSUS"

12 drb vizit-fénykép 4 írt!!
Nagyobb fénykép aránylag

ümég olcsóbb!!
Gonöy és €gey
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álholiravtatati József királyiherczeg-u. 2., 
íiliieiyeZielen a Bika-szálloda mellett.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

KOMÁROMI M.
czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás V""““ik Te‘“k me^5íM,,k kogy *deangShaen»szerértmí10rléti’ 'jótállás CZlIHDaiOm VCIKUIU i HtiVl lliy/Ul Iflllllflí kiszolgálás a legszolidabb". Aki másholmáj 

vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle javítását is felelősség
hangszer is a legtökéletesebb szakértelemmel eszközlök. — faVMJVItt mellett készítek a legnagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer

hangolást elfogadok. Régi hangszert veszek vagy becserélek.

Debracsea, Nyomatott a város könymyoawiájábaii. 1903 __ 1662.

Zongorák, pianinok, czímbalmok bérbe kaphatók
zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.Schmidt S.

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, Jzéchenyi-uteza 7-so szám.

Donorán és Somossy czéjfg-el szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

•m^zs jft-oe nzo^n-sotref ÁURjy 
s? rartzs >np-; vzom-oSnz ‘uazoauqaQ ŐSZI ZI/HVAYHOS

■^nojot( 9 untreiSojttf XJggr
•Xu9iu)izs02[ n;fns "mojti, [u.\ joj insu:).! i í v sojjo;)

OMIÁMVHIVd: RVESOlOd

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168, 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 11
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus,
Kossutli-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron ki­
vid a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
--------------------felszerelések raktára.---------------------

Általánosan el van ösmerve. hogy a legjobb s legolcsóbb
ggg| férfi-, fiú- és gyermekruha

FRANK
»ebreczenlesimfr.vobb készletből néhány czikk
íírtiházában vásárolható. kÍGH16l6Ild.Ő ! ! !

Férfi öltönyök 16—18 kor. Nagyon tartós térti-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6—8 kor. kitűnő tartós ölt. „10-12 és feljebb. Zápor-köpeny 
16—18 kor. Különleges köpeny 26 kor. Őszi felöltő 20 kor. Finom őszi 

felöltő 26-30.
Nincs többé szobafüst! Minden 

kéményt megjavít!

a John-féle szab.

kéménytoldó.
150.000 darab forgalomban! 

Olcsó és czélszerű!
Egyedárusitás

lukács Vilmosnál Ijatvan-u. 5.

Szabados és Rossi
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben piacz-utcza 53. sz.

Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezé­

sek es gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsővek raktára.

Tisztelettel tudatom a hölgyvilággal, hogy az olcsóságok óriási 
választékban érkeztek be ezégünkhöz: felkérjük t. vevőinket, hogy 
ez alkalmat el ne mulaszszák, mert az árak meglepő olcsók, u. m. 
gyönyörű angol flanelok 28 kr. Remek angol sephirek 21 kr. Divat 
velez 20 kr. Remek választék angol kelmékben 35 — 40 kr. Selymek 
es íoulardinok félárakban. Kérjük a t. hölgyeket addig míg a kész­
let tart, szükségleteiket beszerezni. -r , _ _ ,

Olcsó árak! Óriási választék! hOVetSS GS JjcLCláliyí
-■ Debreczen. Piacz-utcza 7. (a Bika közelében). 1

m is vmrolioi kész­
pénzért

Beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak. függönyök, szőnyegek.
Czégre ügyelni!

havi és heti 
részletfizetesre !

Kohn Herman.
DEBRECZEN 

Hatvan-utcza 17. sz.

yirabi és jVíagyarádtkiUin5 asztali-bor 1 iiteres «veg «o és
lcgium mellett). M) fillér Bán Kálmánnál Egyháztér (Col-

legjobb kötött harisnyák feltűnő olcsó áron beszerezhetők 
, „ Márton Gyula üzletében Bika

szálloda mellett. Harisnya fejeléseket a legjobb és színtartó pamutból 
elvállal jutányos áron.

Génolai forrás megeredt 12 krtól feljebb Neumann Nándor fes- 
I J Jvl1lék, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. 5.

Debreczen és vidéke részére egye­
düli 1 őraktár : Váray József keres-Világhirii píartell Cognac

kedésében, Városi bérpalota.

Xatonakeztyík tisztítását ÄÄÄ'Ä
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

VslffrtltftC tiílfrnl/ ujjáöntését logjutányosablian vállalja Blatner 
ranjVUVÍ luniun Gyula, üvegkereskedése, Debreczen, Főtér.

T?2rM12Íhv auti'iuaruma Debreczen fiivészkert utcza 14. Ve- 
*1”* UifllUJ dl szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.


